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1. A - tu - a no to ma - tou me - tu -
2. I a - ra - ta - i na To a - ro -

1. Dieu de no pè - res dont le bras puis -
2. Ton grand a - mour nous a tou - jours gui -
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a Tei fa - a - te - re i te mau fe - ti - ◊a
ha I - a ma - tou i te - ie fe - nu - a;

sant Mè - ne les mon - des dans le fir - ma - ment.
dés Dans ce pa - ys que tu nous as don - né.
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Na ro - to i te ra - ◊i a - a - no,
Ta ma - tou tu - re ta O - e na parau,

Pour l’u - ni - vers, la splen-deur de ses lois,
Sois no - tre Roi, gar - dien, Père et Ber - ger!

? bbb ˙ œ . œj ˙ . œ œœ b œœ œœ œœ n ˙ ..˙ Œ˙ œ . œJ ˙ . œ
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(Accords à jouer avant chaque strophe) 
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Ei ia O - e e hi - me - ne ma - tou.
E pe - e ma - tou i To e - ◊a mau.

Nos chants d’a - mour s’é - lè - vent jusqu’ à toi.
C’est par ton nom que nous se - rons sau - vès!
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3. Pa-ru-ru mai To ri-ma ia ma-tou

I te ta-ma-◊i te a-ho-a-ho,
A fa-a-î i to ma-tou a-au.
I To a-ro-ha, To va-ru-a hau.

3. Contre le mal, le guerre et le péché,
Sois notre roc et notre bouclier!
Ton Evangile implante en notre cœur!
Et que ta paix nous donne le bonheur!

D’après le texte anglais de Daniel C. Roberts, 1841–1907
Musique de George W. Warren, 1828–1902
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